BEREISHIS: ASTUDY OF TEXT, TRADITION & THEOLOGY

THE FIRST MITZVAH?

(291 P713) ©731m15 w950
APV IR RIT AT D MEA X ARN PRt orpY M35 mans Mok mrw 801 2790 mynm
237178 (R PR3

(R '¥1) 0T 950

WD 31D DPIR 0 IR DPOR DR T30 TN AT I MED XM AR TP Men 13w
YY) 7178 NAwD ART2 7N &Y 00T 12003 PO RIT N2 DwAY ,2wPn DWW 313 1 men
i o515 &S 10 01K 2% 03,893 miena 5 nnvonn 1nanaw a9 mEn R (M

:10) MmN ‘ms

PWRII+ IR KT O 5P IR P2 12 DAY 037K &Y DaAR 1AM 10 Sy mvn waR ann
227 178 [DA9R] 05 RN DR DMK 772N R

PIRT AR IRPE AR MIWRIIH R MR NPEY 3 MPHOR 7 0wn RYPR 18R 290 001 XD )
w235 1977 WK PR L0507 N, Twan

(12:8 PPERTT) R 1AN
231 YOO T VarA BT TR MY MEn &0 7,07 NN 13 X 1973 OTR3 aT 119 N
1315

(MR PYWRI3) D717
VM7, . . D3T3 2N0W D) 772 IR WD 1373 XY 97PN, D1 80T 1AM 119 8071 10i
7T 1D SY MY TR PRI DI A0 DY Ien w7 788 08 1125 10m0 51

(R 13y N7M) N7 INBYD 379715 7173 mK 95D

S73t qw 1n oman MpHR 1 37 S vmann 57t anxap po SN0 1 37 o oy o3 pa 1
093 1390w eni Sp 1R 137,003 S oont Sy 1K1 1197 13 10 it 9na 1o 0o (8 7en)
YR M2 DM 7Y, MRYYa

(RS 71771 310 Mnay) mooin
Mk 891 819 1373 RITTI2T 1D MR PRIT 0IRST YN

(M2:N 1PENT3) 17397
DR 1377 2113 APRY Sar ,oor 0 maRn 12 2105 1305 ,wnn 1373 1 - 09K oMK 71N
;D22 12 PR TR M2TRY TN A 01 [N R80T T 1372 w0 7, KD 0oR

(MR DYNR93) N3 39
OMKR 772 MW 1 ,'[‘71-'!1 oM 1AM A0 Sy 13730 7oK T3 MRY NAKR 7393 A0 NON




NI 1137377 00 w0k 0 71K AR S e 0% Sar 00373 9aRY 13 M3 110 nxY DN
W AR AT TI2w X NMPRT 1373 31 M3 0w 0D L .. AR 11973 73T 9 1973,y 203
13732 0372 = 7pOR DR 12 R 11572 DL L L w0 a0 N oTIRT mmw 10 DINT qua
IR TARY RPN DID MY XTI 1373 . L L DPIORI DAY D0avp 13 v 15 0PN

Y pom wSw D717 . L. DpORY DINT NN 11203 DpOR D 13 PO 703 10 opo onb
TayH1 WM 1375 12 oown wod Saph man AT nw R MERT 0P 8K PAR 1730 0183
+ . TMTAD MRS 1985 09w 2w 10 R opwat nmaa &Y. L L anTay

(7931 7177 ow nwna) Sraanan

3 000 WA . L RS AT NPNI X MDWM 03T N373D 9193 0TRT N1 Y P7aRI3 apn
PR PP NIIM 12927 R0 0T NITD T TINRDLMEA KT 970 10K 03, M 1372 H91a i o
MYwRNa 13737 PR L L. 013 151 RSY 1730 90Y YR 0T 3319708 1t b 03,770 173

MY 7139377 97K 7,08 11377 555 7712 0% ar 5o Syw L . L e nvna S AT 0303, A
MIAPI NI NRKET MYAT DY) . . . P7IDD MANT DY IEY 2303 TARHT POY 83 1091 1AM 110 Sy omr
NOEY T 1173 W PAt NPEw XY KT Maben pwnh S1nww 1oom opbr obra o e
m19w 5o M 85 90w mabwit NpRaaR M ,0NRM22 TR 103 1A% N2 TR &S
711230 71,0503 PR PRANTS RT3 T I0n DIR DR 2w W, 50w Pty nma Bpo ki1
POMT MR 573 qwnn SR TR NNT2 DpOR 0982 NPTE DY IIND U0 MYn DR IR 0TRT 1998
AR ORPM 129 10N 8OR 723308 PR L,E9WT 29 119 peom vbnta snnt many sSows

JORA

(M2:N MPwNT3) 9271 pryt
X5 MY 12 1PRY D373 I7RYM 172 0N TP 1T T2 POY TR MY NI 03 12725 X 03
T3 R5R 2203

Rabbi Joseph B. Soloveitchik (Family Redeemed, pp.96-100)

When the Pentateuch tells us that God Blessed the animals . . . it relates that “God blessed them, saying . . .”
(Gen 1:22). The term, “blessed, va-yevarekly” refers to an instinctive drive which finds its expression in a
directed activity. When the Bible records the creation of the plant. it did not mention anything about a
blessing . . . “Let the earth bring forth grass . ..” (Gen 1:11). There we have a statement of fact, the
propensity of the plant for multiplication . . . The unique assignment that the Bible termed “blessing,” given
by God to the animal in contradistinction to the plant . . . the latter is provided not only with the capacity but
with a drive, push, or mechanical will as well . . . The Bible spelled it out in no ambiguous terms, “Be fruitful
and multiply, fill the waters in the seas, and let the fowl multiply on the earth” (1:22). With regard to man, the
blessing of multiplication refers, as it does in the case of the animal, to the biological will which was placed at
the disposal of the species . . . While the animal remains forever at this stage . . . man was endowed with the
ability to transcend the non-reflective automatism and reach the phase of self-experience . . . Reading the
story of the creation of man carefully, we will note that the Torah used a unique term with regard to him.
While reporting about the divine blessing to the animal the Bible employs the phrase “God blessed them
saying, ‘Be fruitful and multiply”” (1:22). But concerning man, a new phrase was added: “God blessed them
and God said to them, ‘Be fruitful and multiply”’(1:28). he extra words “va-yomer lahem Elokim, and God said
to them” shed a new light upon man’s role within the universe of nature . . . va-yomer implies . . . the
awakening of the personality, of an I-awareness within natural man. Through the dialogue God addresses
Himself to man; God confronts man and speaks to him, and through the conversation it suddenly begins to
dawn upon man who he is. Man is spoken to and through speech he becomes a person . . . In short, man and
animal part at the crossroads at which God’s blessing was imparted to them.



